
Scientific Cooperation Center "Interactive plus" 
 

1 

Content is licensed under the Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0) 

Фаезова Азалия Алмазовна 

студентка 

Институт филологии и межкультурной коммуникации им. Льва Толстого 

ФГАОУ ВО «Казанский (Приволжский) федеральный университет» 

г. Казань, Республика Татарстан 

ОСОБЕННОСТИ ФОРМИРОВАНИЯ ЛИНГВОСТРАНОВЕДЧЕСКОЙ 

КОМПЕТЕНЦИИ ПРИ ИЗУЧЕНИИ ЛЕКСИКИ НА СРЕДНЕМ  

ЭТАПЕ ОБУЧЕНИЯ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ 

Аннотация: статья посвящена исследованию об особенностях формиро-

вания лингвострановедческой компетенции при изучении английской лексики на 
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Проблема формирования лингвострановедческой компетенции в процессе 

обучения иностранному языку является крайне важной для сегодняшних мето-

дистов, ведь введение данных о культуре страны и языка в целом не только по-

вышает коммуникативную компетентность учащихся, а также способствует раз-

нообразию предметно-содержательного плана, тем самым повышая интерес сту-

дентов к изучению иностранного языка. 

Изучение лексики иностранного языка имеет решающее значение для эф-

фективного общения и понимания на другом языке. Словарь образует основу 

языкового общения. Без адекватного вокабуляра выражение идей, понимание 

других и участие в значимых разговорах становится сложным. Также лексика 

отражает культурные концепции, практики и нюансы, уникальные для языка и 

его носителей, дает представление о различных культурах, способствуя меж-

культурному пониманию и оценке. 
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При формировании лингвострановедческой компетенции учащихся, учи-

телю иностранного языка требуется определенные навыки и умения, которые он 

должен применять на уроках. Исследователи, изучающие функциональную 

структуру педагогической деятельности, выделяют ведущую роль коммуника-

тивно-обучающей функции и выделяют информационно-ориентирующий, моти-

вационно-стимулирующий и контрольно-коррегирующий компоненты [1]. 

Информационно-ориентирующий компонент обеспечивается умениями 

ориентировать учащихся относительно связи между языком и культурой страны 

изучаемого языка, а также относительно черт сходства и различия в культурах 

родной и чужой страны. Мотивационно-стимулирующий компонент включает 

умения создать у учащихся внутреннюю потребность пользоваться иностранным 

языком как средством общения в межкультурной коммуникации, например, пу-

тем включения аутентичных материалов, использования активных форм обуче-

ния и привлечения к различным видам внеклассной работы. 

Контрольно-коррегирующий компонент основывается на следующих мето-

дических умениях: 

− определение целей, форм, видов и объектов контроля при изучении ино-

странного языка в качестве средства межкультурного общения; 

− планирование и проведение текущего, обучающего и итогового контроля 

речевых навыков и умений учащихся для определения уровня владения ино-

странным языком в контексте межкультурного общения. 

Развивающая и воспитывающая функции реализуются с использованием 

следующих умений: 

− использование аутентичных материалов в учебном процессе для расши-

рения кругозора, развития памяти, воображения, интеллектуальных способно-

стей учащихся, а также формирования у них умения анализировать и выделять 

черты сходства и различия в родной и изучаемой культурах; 

− формирование у учащихся навыков самостоятельного изучения незнако-

мой культуры с использованием лингвострановедческих словарей, разнообраз-

ной справочной литературы и средств массовой информации; 
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− воспитание учащихся в духе уважения и симпатии к народу-носителю 

изучаемого языка, а также его социокультурным ценностям; 

− воспитание у учащихся глубокого уважения к национальным традициям, 

обычаям и культурному наследию родной страны. 

Гностическая функция проявляется через следующие умения: 

− анализировать учебный материал и учебные ресурсы с точки зрения нали-

чия в них информации о культуре страны, говорящей на изучаемом языке, и их 

использования в учебном процессе; 

− предвидеть возможные ситуации, когда возникает лингвострановедческая 

и социокультурная интерференция в речевой деятельности учащихся; 

− на основе сравнения национально-культурных особенностей двух языко-

вых и культурных общностей определять наиболее сложные для усвоения факты 

и явления реальности. 

Методические навыки, необходимые для выполнения конструктивно-пла-

нирующей функции, можно описать так: 

− подбирать и методически обрабатывать подлинные материалы, учитывая 

возраст и интересы учащихся, и соответствующим образом распределять их в 

ходе учебного процесса; 

− определять самые результативные методы и техники для введения уча-

щихся в культуру страны, язык которой они изучают; 

− подготавливать, отбирать и применять разнообразные наглядные пособия 

для облегчения понимания различных культурных концепций и реалий. 

Организационная функция достигается через умение выбирать лучшие методы 

для организации как личной работы учителя, так и деятельности учащихся, чтобы 

максимально эффективно усваивать информацию о культуре изучаемого языка. 

Таким образом, в современном образовательном пространстве набирает попу-

лярность коммуникативная методика преподавания иностранных языков, которая 

акцентирует внимание на развитии навыков общения на иностранном языке. В связи 

с этим, все большее значение приобретает включение в учебный процесс элементов 

лингвострановедения, которое ознакамливает обучающихся с историей и культурой 
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страны, говорящей на изучаемом языке. Такой подход способствует более глубокому 

пониманию уникальных особенностей языка, облегчает коммуникацию и стимули-

рует интерес к изучению языка, повышая лингвистические компетенции. 

Лингвострановедение и страноведение – разные дисциплины. Страноведе-

ние сосредотачивается на неязыковой информации, связанной с географией, со-

циальными и культурными аспектами страны, тогда как лингвострановедение 

сочетает эти элементы с языковыми аспектами. 

Лингвострановедение включает изучение специально подобранного языко-

вого материала, который отражает культуру страны изучаемого языка: реалии, 

фоновую и безэквивалентную лексику, а также неязыковые коммуникативные 

средства, характерные для культуры народа. Особое внимание уделяется лек-

сике, которая отражает реалии – слова, обозначающие объекты и явления, свя-

занные с историей, культурой и бытом, и имеющие уникальное значение в срав-

нении с родным языком. Понимание этих реалий имеет важное значение для изу-

чения иностранного языка, так как через них проявляется связь языка с культу-

рой и влияние культурных изменений на язык. 

Лингвострановедческая компетенция подразумевает знание национальных 

обычаев, традиций и реалий страны изучаемого языка, а также способность ис-

пользовать языковые единицы для извлечения страноведческой информации, как 

это делают носители языка, для достижения эффективного общения. Наличие 

лингвострановедческих знаний обеспечивает возможность адекватного меж-

культурного взаимодействия. 
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